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  Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок 

четвертую сессию с 6 по 17 ноября 2023 года. Обзор по Бангладеш состоялся на  

11-м заседании 13 ноября 2023 года. Делегацию Бангладеш возглавлял министр 

юстиции и по делам парламента Анисул Хак. На своем 16-м заседании, состоявшемся 

15 ноября 2023 года, Рабочая группа приняла доклад по Бангладеш. 

2. Совет по правам человека 11 января 2023 года отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Бангладеш в составе представителей 

следующих стран: Куба, Пакистан и Румыния. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Бангладеш были изданы следующие документы: 

a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Бангладеш был препровожден перечень вопросов, заранее 

подготовленных Бельгией, Германией, Испанией, Канадой, Лихтенштейном, Панамой, 

Португалией от имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, 

представления докладов и последующей деятельности, Испанией, Словенией, 

Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными 

Штатами Америки, Уругваем и Швецией. С этими вопросами можно ознакомиться на 

веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Выступление государства — объекта обзора 

5. Делегация Бангладеш отметила, что Бангладеш придает большое значение 

механизму универсального периодического обзора как уникальному процессу 

коллегиального обзора в целях глобальной защиты и поощрения прав человека. 

Несмотря на то, что в этом году отмечается семьдесят пятая годовщина принятия 

Всеобщей декларации прав человека, в мире по-прежнему происходят нарушения прав 

человека, что приводит к лишениям, дискриминации и несправедливости, которым 

подвергаются уязвимые слои населения, включая, к сожалению, даже детей. 

6. Помня о собственных страданиях в период Войны за независимость, в августе 

2017 года, под руководством премьер-министра Шейх Хасины Вазед Бангладеш 

открыла свои границы для рохинджа. На сегодняшний день временное убежище в 

Бангладеш нашли более 1,2 миллиона рохинджа, у которых ежегодно рождается более 

30 тыс. детей. Как рохинджа, так и принимающие их общины разочарованы тем, что 

даже спустя шесть долгих лет ни один из рохинджа не смог вернуться в Мьянму. 

Правительство Бангладеш требует их безопасной, достойной и добровольной 

репатриации в Мьянму. Бангладеш подчеркивает, что в одиночку не может преодолеть 

кризисную ситуацию, в которой рохинджа оказались по вине Мьянмы. 

  

 1 A/HRC/WG.6/44/BGD/1. 

 2 A/HRC/WG.6/44/BGD/2. 

 3 A/HRC/WG.6/44/BGD/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/BGD/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/BGD/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/44/BGD/3
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7. Для стимулирования экономического роста были предприняты усилия, в 

частности, по реализации таких значимых инфраструктурных проектов, как 

строительство многофункционального моста через Падму, первого в Бангладеш 

метрополитена в Дакке и тоннеля имени Бангабандху Шейха Муджибура Рахмана под 

рекой Карнапхули, протяженность которого составляет 3,2 км и который является 

первым подобным сооружением в Южной Азии. Несколько других проектов в 

настоящее время находятся в процессе реализации. 

8. Бангладеш стремится к 2041 году реализовать проект «Умная Бангладеш» по 

созданию основанной на знаниях экономики, а к 2100 году — добиться процветания и 

климатической устойчивости в дельте путем обеспечения устойчивого 

экономического роста, расширения прав и возможностей женщин и равных 

возможностей для всех. 

9. К числу заметных достижений относится снижение показателей индекса 

численности бедных с 41,5 процента в 2006 году до 18,7 процента в 2022 году и 

индекса численности крайне бедных — с 25,1 процента до 5,6 процента. За десять лет 

доход на душу населения увеличился в три раза, а объем валового внутреннего 

продукта (ВВП) достиг 460 млрд долл. США, благодаря чему, по данным 

Международного валютного фонда, экономика Бангладеш занимает двадцать пятое 

место в мире по объему ВВП, рассчитанному по паритету покупательной способности, 

и тридцать пятое — по номинальному ВВП. Страна стремится преодолеть кризис 

рохинджа и внести вклад в глобальные усилия по защите прав человека, одновременно 

реализуя свои цели в области экономического и социального развития. 

10. Бангладеш занимает пятое место в мире и первое в Южной Азии по уровню 

устойчивости к коронавирусной инфекции (COVID-19) и добилась полного охвата 

вакцинацией представителей целевого населения на безвозмездной для них основе, 

несмотря на острую нехватку ресурсов. Что касается финансовых и других стимулов, 

то правительство выделило 4 процента ВВП, в общей сложности более 14,6 млрд долл. 

США, в рамках 28 пакетов мер, предназначенных для 73 млн человек, уделяя особое 

внимание увязке этих мер с вопросами прав человека. 

11. Со времени предыдущего цикла обзора Бангладеш тесно сотрудничала с 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций, в частности в 

2019 году представила свой первоначальный доклад по Конвенции против пыток и 

других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания, а также взаимодействовала с Комитетом против пыток и Комитетом по 

правам инвалидов. О приверженности Бангладеш правам человека свидетельствует 

тот факт, что страну десять раз посетили семь мандатариев специальных процедур и 

пять раз — представители Независимого механизма по расследованию для Мьянмы. 

В августе 2022 года Бангладеш посетила Верховный комиссар Организации 

Объединенных Наций по правам человека, это был первый в истории официальный 

визит главы Управления Организации Объединенных Наций по правам человека, и 

Бангладеш пообещала продолжать сотрудничество. 

12. При действующем премьер-министре произошло заметное расширение 

политического пространства для оппозиционных партий в парламенте: в отличие от 

прежней практики им были предоставлены максимальные свободы и предложены 

должности председателей. Во исполнение рекомендаций, вынесенных в ходе 

предыдущих циклов обзора, относительно подотчетности органов по охране 

правопорядка Бангладеш придерживается политики абсолютной нетерпимости, 

проводит тщательные расследования и принимает жесткие меры. 

13. Социальная структура Бангладеш отличается гармоничным сосуществованием 

людей, принадлежащих к разным религиям, расам и этническим группам, а для 

защиты меньшинств в стране были разработаны законодательные и политические 

меры. О приверженности выполнению Мирного соглашения о Читтагонгском горном 

районе свидетельствует воссоздание в 2018 году Комитета по контролю за 

выполнением Соглашения, благодаря чему из 72 пунктов были выполнены 65, 

частично выполнены 3 и продолжаются усилия по выполнению оставшихся 4 пунктов. 
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14. Конституция гарантирует свободу мнений и слова, и правительством были 

приняты эффективные меры для обеспечения свободы выражения мнений как в 

Интернете, так и вне его, а также свободы печати и средств массовой информации. 

В стране активно развивается информационное пространство, включая 

39 телевизионных каналов, 576 ежедневных газет, 182 онлайн-портала ежедневных 

газет, 2328 местных неправительственных организаций (НПО) и 267 международных 

НПО, которые работают без ограничений и цензуры со стороны государства. 

15. В 2023 году Всемирный экономический форум в своем Глобальном докладе о 

гендерном разрыве признал Бангладеш одной из всего лишь двух стран мира, в 

которых на высших политических должностях женщины находятся дольше, чем 

мужчины. Расширение прав и возможностей женщин и обеспечение гендерного 

равенства, ключевые элементы десяти специальных инициатив премьер-министра, 

по-прежнему имеют первостепенное значение для национального развития. 

16. Правительство продемонстрировало свою приверженность защите прав 

женщин и детей путем введения запрета на телесные наказания во всех учебных 

заведениях, а также осуществления Национального плана действий по 

предотвращению насилия в отношении женщин и детей на 2018–2030 годы и 

Национального плана действий по искоренению детских браков на 2018–2030 годы, 

которые были разработаны в сотрудничестве с НПО и другими организациями 

гражданского общества. 

17. Для защиты и поощрения прав лиц с инвалидностью были приняты 

многочисленные административные меры, включая внедрение программы 

интегрированного обучения для детей с нарушениями зрения. Правительство 

выделило для лиц с инвалидностью квоту в размере 1 процента при найме на 

должности «класса I» и в размере 10 процентов при найме на должности более низких 

категорий. 

18. Бангладеш продолжила выполнять свои обязательства по защите прав 

трудящихся-мигрантов, играя ведущую международную роль в содействии 

достижению целей Глобального договора о безопасной, упорядоченной и легальной 

миграции. В 2019 году Бангладеш присоединилась к Протоколу о предупреждении и 

пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и наказании за нее, 

дополняющему Конвенцию Организации Объединенных Наций против 

транснациональной организованной преступности. 

19. Со времени предыдущего цикла обзора были предприняты важные инициативы 

по реформированию сферы труда, включая принятие Закона Бангладеш о труде в зонах 

экспортной переработки (2019 год), опубликование в 2022 году Правил, 

регулирующих труд в зонах экспортной переработки, и принятие Национального 

плана действий Бангладеш в сфере труда на 2021–2026 годы. В 2021 году Бангладеш 

представила в Международную организацию труда (МОТ) «дорожную карту» по 

решению неурегулированных трудовых вопросов, а в 2022 году ратифицировала 

Конвенцию МОТ № 138 о минимальном возрасте 1973 года. Важно отметить, что 

недавно было официально объявлено о повышении размера минимальной заработной 

платы для работников предприятий по пошиву готовой одежды на 56,25 процента, без 

учета сверхурочных. 

20. Правительство приняло ряд мер для расширения прав и возможностей 

обездоленных слоев общества, включая общину беде, хиджр, далитов, хариджанов и 

работников чайных плантаций, с тем чтобы повысить качество их жизни, облегчить 

доступ к государственным услугам и интеграцию в жизнь общества. 

21. В 2022 году Бангладеш достигла важной вехи, обеспечив электроснабжение для 

всего населения страны. По-прежнему прилагаются усилия по обеспечению 

гарантированного Конституцией бесплатного и обязательного образования, благодаря 

чему в 2021 году показатель грамотности среди взрослых составил 76,43 процента. 

Предоставление стипендий ученицам начальных школ способствовало достижению 

почти 100-процентного уровня охвата начальным образованием и обеспечению 

гендерного паритета в этой сфере. 
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22. Хотя Бангладеш входит в число государств с самым низким уровнем выбросов 

углекислого газа, она находится в условиях значительной климатической уязвимости. 

В связи с этим вопросы адаптации к изменению климата и смягчения его последствий 

были включены в национальную политику развития, в результате чего были 

разработаны Стратегия и План действий Бангладеш по реагированию на изменение 

климата, Национальный план Бангладеш в области адаптации (2023–2050 годы), План 

Бангладеш по развитию дельты на период до 2100 года и политика в области 

возобновляемой энергетики. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

23. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 110 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

24. Румыния признала прогресс, достигнутый в области трудовых прав, гендерного 

равенства и образования, при этом отметила сохраняющиеся проблемы в области 

осуществления прав человека. 

25. Российская Федерация отметила позитивные изменения в области прав 

человека и усилия Бангладеш по приведению своего законодательства в соответствие 

с международными стандартами. 

26. Саудовская Аравия высоко оценила тот факт, что Бангладеш приняла беженцев 

рохинджа, и отметила принятие законов и стратегий, способствующих поощрению 

прав человека. 

27. Сербия приветствовала взаимодействие Бангладеш с органами по правам 

человека и отметила позитивные изменения в области законодательства, правосудия и 

сокращения бедности. 

28. Сьерра-Леоне высоко оценила тот факт, что Бангладеш приняла беженцев 

рохинджа, и отметила содействие Бангладеш в организации посещения страны 

мандатариями специальных процедур. 

29. Сингапур рекомендовал Бангладеш совершенствовать национальную систему 

образования и обеспечить равный доступ для женщин и детей. Он отметил усилия, 

предпринятые для защиты молодежи от наркотиков, и призвал к сотрудничеству с 

Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности. 

30. Словакия настоятельно призвала Бангладеш прекратить внесудебные казни и 

расследовать случаи исчезновения людей, а также высоко оценила усилия Бангладеш 

по предоставлению убежища для рохинджа. 

31. Словения признала прогресс, достигнутый в деле предотвращения насилия в 

отношении женщин и детей и искоренения детских браков. 

32. Испания положительно оценила пересмотр Национального плана действий по 

искоренению детского труда. 

33. Шри-Ланка высоко оценила проведение законодательных и политических 

реформ и укрепление демократических институтов в Бангладеш. 

34. Судан приветствовал законодательство о назначении членов избирательных 

комиссий и контролеров избирательного процесса, а также меры, принятые в целях 

адаптации к изменению климата. 

35. Швеция выразила обеспокоенность по поводу детских браков, насилия в 

отношении женщин и девочек и свободы выражения мнений. 

36. Швейцария представила рекомендации. 

37. Сирийская Арабская Республика высоко оценила комплексный подход 

Бангладеш к реализации целей в области устойчивого развития. 
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38. Таиланд высоко оценил усилия Бангладеш по обеспечению достаточного 

уровня жизни и доступа к здравоохранению для людей, находящихся в 

неблагоприятном положении. 

39. Тимор-Лешти отметил Национальный план действий по предотвращению 

насилия в отношении женщин и детей на 2018–2030 годы и достижения в деле 

сокращения бедности. 

40. Того приветствовала усилия по предотвращению насилия в отношении женщин 

и детей и защите лиц с инвалидностью. 

41. Тунис отметил успехи в расширении прав и возможностей женщин, 

обеспечении гендерного равенства и защите прав детей. 

42. Турция приветствовала успехи, достигнутые в борьбе с бедностью и 

расширении прав и возможностей женщин, а также прием беженцев рохинджа. 

43. Туркменистан отметил принятие законов, постановлений и планов, 

направленных на улучшение социально-экономических условий. 

44. Украина высоко оценила прогресс, достигнутый Бангладеш в деле сокращения 

бедности и обеспечения доступа к образованию и здравоохранению. 

45. Объединенные Арабские Эмираты высоко оценили усилия Бангладеш по 

поощрению и защите прав человека. 

46. Соединенное Королевство приветствовало прием беженцев рохинджа и 

выразило надежду на то, что предстоящие выборы будут свободными, справедливыми 

и мирными. 

47. Объединенная Республика Танзания отметила усилия, направленные на 

улучшение положения женщин во всех секторах. 

48. Соединенные Штаты настоятельно призвали Бангладеш восстановить открытые 

для всех, прозрачные и демократические процессы и обеспечить пространство для 

инакомыслящих. 

49. Уругвай отметил активное взаимодействие Бангладеш со специальными 

процедурами Совета по правам человека. 

50. Боливарианская Республика Венесуэла высоко оценила принятую Бангладеш 

образовательную политику для лиц с инвалидностью, улучшение инфраструктуры 

здравоохранения и снижение детской смертности. 

51. Вьетнам отметил осуществление планов и программ в области социального 

обеспечения и прогресс в достижении целей в области устойчивого развития. 

52. Йемен высоко оценил усилия Бангладеш по укреплению независимости 

национального правозащитного учреждения и реализации ряда планов в области прав 

человека. 

53. Афганистан отметил приверженность Бангладеш делу обеспечения гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин. 

54. Алжир с одобрением отметил принятие Национального плана действий по 

предотвращению насилия в отношении женщин и детей на 2018–2030 годы. 

55. Ангола положительно отозвалась о Национальном плане действий по 

искоренению детских браков на 2018–2030 годы и достижениях в области сокращения 

бедности. 

56. Аргентина высоко оценила усилия Бангладеш по расширению официального 

участия женщин в процессах принятия политических решений. 

57. Армения приветствовала шаги, направленные на ликвидацию нищеты, 

обеспечение гендерного равенства и расширение прав и возможностей женщин. 
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58. Австралия отметила новый закон о кибербезопасности, но подчеркнула, что 

такой закон должен защищать свободу выражения мнений, и призвала Бангладеш 

привлекать к ответственности виновных в случаях исчезновения людей. 

59. Азербайджан отметил меры, принятые для обеспечения социальной защиты и 

доступа к здравоохранению и образованию. 

60. Багамские Острова отметили прогресс, достигнутый Бангладеш в отношении 

прав человека, связанных с изменением климата, и выполнение страной обязательств 

по представлению докладов договорным органам. 

61. Бахрейн отметил выдающиеся достижения Бангладеш в области развития 

институтов законодательной и исполнительной власти. 

62. Барбадос приветствовал проведение в Бангладеш законодательных реформ, 

принятие Национального плана действий по предотвращению насилия в отношении 

женщин и детей на 2018–2030 годы и применение подхода абсолютной нетерпимости 

к наркотикам и преступности. 

63. В отношении предстоящих всеобщих выборов делегация Бангладеш 

подчеркнула, что правительство привержено идее проведения свободных, 

справедливых и мирных выборов с участием народа в соответствии с Конституцией. 

Правительство обеспечило Избирательную комиссию необходимыми средствами и 

достаточными правоприменительными полномочиями с тем, чтобы она могла 

выполнять свои функции абсолютно независимо, надежно и эффективно. Меры по 

укреплению Избирательной комиссии включают принятие Закона о назначении 

главного комиссара по выборам и членов избирательных комиссий (2022 год) и 

Правил проведения выборов в парламент (использование электронного устройства для 

голосования и подсчета голосов) (2018 год), а также внесение поправок в Правила 

поведения политических партий и кандидатов (2008 год) и Правила проведения 

выборов (2008 год), призванных сделать выборы более справедливыми, открытыми 

для всех и заслуживающими доверия. 

64. Требование оппозиционной Националистической партии Бангладеш о 

проведении следующих всеобщих выборов под руководством временного 

правительства является неконституционным и незаконным. Несмотря на усилия 

правительства по содействию мирной политической деятельности, некоторые 

политические партии, в частности Националистическая партия Бангладеш и ее 

союзники, применили насилие в отношении представителей органов охраны 

правопорядка, судебных органов, средств массовой информации, гражданских лиц и 

государственных учреждений. Ответные меры правительства на эти действия были 

минимальными, разумными и сдержанными, не сопровождались произвольными 

задержаниями, а аресты производились только по конкретным обвинениям, без учета 

политических соображений. 

65. Делегация обратила внимание на приговор, вынесенный Бегум Халеде Зия, 

бывшей председателем Националистической партии Бангладеш, по обвинению в 

коррупции, а также на находящиеся в производстве дела, заведенные в период 

нахождения у власти временной администрации в 2007–2008 годах. Премьер-министр 

приостановил исполнение приговора в отношении г-жи Зия в связи с состоянием ее 

здоровья, и теперь она проходит лечение в клинике «Эверкэр» в Дакке. Поскольку 

ходатайство было рассмотрено на условиях, с которыми г-жа Зия согласилась, по 

закону внесение изменений или дополнений в то же самое ходатайство не допускается. 

66. Что касается ратификации конвенций и факультативных протоколов, то 

Бангладеш является государством — участником восьми из девяти основных 

договоров по правам человека, Факультативного протокола к Конвенции о ликвидации 

всех форм дискриминации в отношении женщин и Факультативного протокола к 

Конвенции о правах инвалидов. Принятие решения о присоединении к оставшемуся 

основному договору по правам человека — Международной конвенции для защиты 

всех лиц от насильственных исчезновений — связано с необходимостью наращивания 

потенциала для того, чтобы национальные институты могли выполнять вытекающие 
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из него обязательства. Необходим также подробный анализ положений Конвенции и 

их последствий для существующей правовой системы Бангладеш. 

67. Смертная казнь предусмотрена исключительно за самые тяжкие и чудовищные 

преступления, но при этом постепенно происходит переход к альтернативным мерам 

наказания, таким как пожизненное лишение свободы. 

68. Бангладеш поддерживает контакты с Рабочей группой по насильственным или 

недобровольным исчезновениям, предоставляя информацию о случаях 

предполагаемых насильственных исчезновений и обновленные сведения по почти 

всем таким случаям. 

69. Бангладеш предприняла ряд шагов в области обеспечения гендерного 

равенства, включая пересмотр существующих законов и постепенное внесение 

поправок в законы, препятствующие обеспечению равных возможностей для женщин 

и мужчин во всех сферах жизни страны. 

70. В рамках борьбы с насилием в отношении детей прилагались усилия к введению 

повсеместного запрета на телесные наказания. В образовательных учреждениях 

телесные наказания уже запрещены. Закон о детях (2013 год) предусматривает 

наказание за все формы насилия в отношении детей. С 2018 года по фактам 

преступлений в отношении детей возбуждено 13 998 дел. 

71. Беларусь отметила усилия по расширению доступа к образованию и защите 

прав женщин, детей и пожилых людей. 

72. Бельгия отметила позитивные изменения, достигнутые Бангладеш в области 

образования, здравоохранения, а также в отношении показателей смертности. 

73. Бутан выразил признательность Бангладеш за ее активную роль в Совете по 

правам человека и отметил успехи в расширении политических прав и возможностей 

женщин, а также достижения, связанные с целями в области устойчивого развития. 

74. Ботсвана высоко оценила позитивные шаги Бангладеш в области прав человека, 

в частности укрепление независимости Национальной комиссии по правам человека и 

разработку Национальной стратегии охраны здоровья подростков на 2017–2030 годы. 

75. Бразилия признала приверженность Бангладеш делу ликвидации нищеты и 

рекомендовала продолжать прилагать соответствующие усилия, а также 

поблагодарила страну за прием беженцев рохинджа. 

76. Бруней-Даруссалам отметил достижения в социально-экономической сфере во 

время пандемии COVID-19 и высоко оценил усилия по обеспечению медико-

санитарного обслуживания в сельских районах. 

77. Бурунди признала прогресс в области прав человека и положительно оценила 

программу развития, ориентированную на население и направленную на уязвимые 

группы. 

78. Кабо-Верде высоко оценила прогресс Бангладеш в деле сокращения бедности и 

национальную политику в отношении лиц с инвалидностью. 

79. Камбоджа отметила продолжающееся участие Бангладеш в работе 

правозащитных механизмов и специальных процедур Организации Объединенных 

Наций. 

80. Камерун отметил высокое качество национального доклада Бангладеш для 

четвертого цикла обзора. 

81. Канада поблагодарила Бангладеш за убежище, предоставленное более чем 

миллиону беженцев рохинджа на период, пока условия не позволят им вернуться на 

родину. 

82. Чили высоко оценила принятие Бангладеш Национального плана действий по 

предотвращению насилия в отношении женщин и детей на 2018–2030 годы и 

ратификацию Конвенции МОТ № 138 о минимальном возрасте 1973 года. 
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83. Китай высоко оценил усилия Бангладеш по содействию экономическому и 

социальному развитию, искоренению бедности, борьбе с изменением климата и 

пресечению преступности, связанной с наркотиками. 

84. Коста-Рика приветствовала принятый в Бангладеш Национальный план 

действий по предотвращению насилия в отношении женщин и детей на  

2018–2030 годы. 

85. Куба признала приверженность Бангладеш выполнению рекомендаций, 

вынесенных в ходе предыдущих циклов обзора. 

86. Корейская Народно-Демократическая Республика высоко оценила усилия 

Бангладеш по ликвидации нищеты. 

87. Дания призвала Бангладеш содействовать развитию демократии, свободы слова 

и терпимости и выразила сожаление по поводу невыполнения рекомендаций, 

вынесенных в ходе предыдущих циклов обзора. 

88. Джибути высоко оценила правовые реформы и усилия Бангладеш, 

направленные на укрепление прав женщин, детей, меньшинств и маргинализованных 

групп. 

89. Египет приветствовал принятие Бангладеш законов, направленных на 

поощрение прав женщин, детей и лиц с инвалидностью и обеспечение свободы 

религии, или внесение в них соответствующих поправок. 

90. Эстония высоко оценила принятые Бангладеш меры по обеспечению 

гендерного равенства и защите беженцев, но выразила обеспокоенность по поводу 

детских браков. 

91. Эфиопия высоко оценила выполнение Бангладеш рекомендаций, вынесенных в 

ходе предыдущих циклов обзора, и ее приверженность правам человека. 

92. Финляндия приветствовала отмену гендерно дискриминационных положений, 

содержащихся в Законе о доказательствах, в отношении жертв изнасилования и 

судебных слушаний. 

93. Франция рекомендовала предпринять дополнительные усилия в области 

трудовых прав, включая права профсоюзов. 

94. Гамбия высоко оценила приверженность гуманитарным принципам, которую 

Бангладеш демонстрирует, предоставляя убежище рохинджа. 

95. Грузия отметила усилия по укреплению организационной структуры и 

сокращению бедности. 

96. Германия высоко оценила расширение участия женщин в общественной жизни 

Бангладеш, выразив при этом обеспокоенность по поводу все большего ограничения 

свобод. 

97. Гана приветствовала укрепление организационной структуры и принятие 

Национального плана действий по предотвращению насилия в отношении женщин и 

детей на 2018–2030 годы. 

98. Венгрия высоко оценила продолжающееся взаимодействие Бангладеш с 

правозащитными механизмами и отметила прогресс в расширении прав и 

возможностей женщин и девочек. 

99. Исландия вынесла рекомендации. 

100. Индия выразила Бангладеш признательность за взаимодействие с 

правозащитными механизмами и ее усилия по улучшению положения женщин, 

включая их представленность в процессах принятия решений. 

101. Индонезия с благодарностью отметила приверженность и активную роль 

Бангладеш в распространении гуманитарных усилий на насильственно перемещенных 

лиц, а также принятие различных законодательных и политических мер. 



A/HRC/55/13 

10 GE.23-24573 

102. Исламская Республика Иран высоко оценила усилия Бангладеш по приему 

значительного числа перемещенных беженцев рохинджа. 

103. Ирак приветствовал принятие законодательных мер и национальных стратегий, 

а также укрепление судебной системы в целях обеспечения правосудия и 

предупреждения безнаказанности. 

104. Ирландия положительно оценила факт правового признания хиджр в 

Бангладеш, но выразила обеспокоенность случаями насилия в отношении женщин и 

ограничением свободы выражения мнений. 

105. Италия отметила ратификацию Конвенции МОТ № 138 о минимальном 

возрасте 1973 года и принятие Национального плана действий Бангладеш в сфере 

труда на 2021–2026 годы. 

106. Япония дала положительную оценку действиям Бангладеш по предоставлению 

убежища насильственно перемещенным лицам из соседних стран, выразив при этом 

обеспокоенность по поводу насилия в отношении женщин и лиц с инвалидностью. 

107. Иордания выразила признательность Бангладеш за координацию ее 

деятельности с механизмами Организации Объединенных Наций и принятие 

Национальной комиссией по правам человека стратегического плана на период  

2022–2026 годов. 

108. Казахстан отметил принятие планов действий по предупреждению насилия в 

отношении женщин и детей и искоренению детских браков. 

109. Кения отметила официальные посещения страны мандатариями специальных 

процедур, совершенствование законодательства и принятие планов по поощрению и 

защите прав человека. 

110. Делегация Бангладеш отметила, что правительство внимательно относится к 

защите правозащитников, представителей гражданского общества и блогеров и к 

созданию таким образом пространства для свободы выражения мнений. Физические 

лица, которым угрожают, имеют право обратиться за защитой в полицию. Целью 

Закона о кибербезопасности (2023 год), заменившего Закон о цифровой безопасности 

(2018 год), является создание в Бангладеш прозрачной, подотчетной и безопасной 

цифровой среды. Следует отметить, что в соответствии с новым законом в отношении 

ряда правонарушений предусматривается возможность освобождения под залог, хотя 

ранее, в соответствии с Законом о цифровой безопасности, эта мера для них 

исключалась, и, таким образом, осталось лишь четыре статьи, не предусматривающих 

освобождения под залог в силу их технического характера. 

111. Кувейт дал положительную оценку усилиям Бангладеш по осуществлению прав 

беженцев — граждан Мьянмы на безопасное возвращение, а также по выполнению 

целей в области устойчивого развития. 

112. Кыргызстан отметил усилия правительства по выполнению рекомендаций, 

вынесенных по итогам третьего цикла обзора. 

113. Лаосская Народно-Демократическая Республика высоко оценила 

сотрудничество Бангладеш с Советом по правам человека и его механизмами, а также 

прогресс в продвижении гендерного равенства. 

114. Ливан приветствовал усилия по поощрению и защите прав человека. 

115. Ливия высоко оценила восьмой пятилетний план Бангладеш (2020–2025 годы) 

и приверженность государства целям в области устойчивого развития. 

116. Лихтенштейн представил рекомендации. 

117. Литва приветствовала прогресс, достигнутый в борьбе с негативным 

воздействием изменения климата на осуществление прав человека. 

118. Люксембург представил рекомендации. 
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119. Мадагаскар приветствовал принятие Национального плана действий по 

предотвращению насилия в отношении женщин и детей на 2018–2030 годы, а также 

политики в интересах пожилых людей. 

120. Малайзия приветствовала значительные гуманитарные усилия по приему более 

одного миллиона беженцев рохинджа. 

121. Мальдивская Республика приветствовала принятие Национального  

плана действий по предотвращению насилия в отношении женщин и детей на  

2018–2030 годы. 

122. Маршалловы Острова выразили признательность Бангладеш за выполнение 

председательских функций на Форуме уязвимых к изменению климата государств. 

123. Маврикий выразил признательность за содействие расширению прав и 

возможностей женщин и обеспечению гендерного равенства и призвал к принятию 

законопроекта о борьбе с дискриминацией. 

124. Мексика приветствовала состоявшийся в 2022 году визит предыдущего 

Верховного комиссара, а также факт правового признания хиджр. 

125. Черногория настоятельно призвала Бангладеш запретить предполагаемую 

практику принудительных абортов и стерилизации в отношении женщин с 

инвалидностью. 

126. Марокко приветствовало принятие Национального плана действий по 

реализации политики в области продовольственной безопасности и обеспечения 

полноценного питания (2021–2030 годы) для осуществления целей в области 

устойчивого развития. 

127. Непал высоко оценил достигнутый прогресс в обеспечении гендерного 

равенства и приверженность Бангладеш делу поощрения религиозного многообразия 

и межконфессионального согласия. 

128. Королевство Нидерландов с обеспокоенностью отметило рост числа случаев 

запугивания и судебных процессов в отношении средств массовой информации, 

правозащитников и представителей гражданского общества. 

129. Нигер отметил осуществление ориентированной на интересы населения 

программы развития, в том числе касающейся женщин и детей, а также изменения 

климата и устойчивого развития. 

130. Нигерия высоко оценила достижения Бангладеш в области расширения участия 

женщин в трудовой деятельности, доступа к образованию и политического 

представительства. 

131. Норвегия признала достижения в области экономического развития, но 

выразила обеспокоенность сокращением гражданского пространства. 

132. Оман приветствовал принятие Национальной комиссией по правам человека ее 

третьего пятилетнего стратегического плана (2022–2026 годы). 

133. Пакистан дал положительную оценку продолжению взаимодействия с 

правозащитными механизмами Организации Объединенных Наций и 

законодательным инициативам в области поощрения и защиты прав человека. 

134. Панама представила рекомендации. 

135. Парагвай приветствовал принятие Национального плана действий по 

предотвращению насилия в отношении женщин и детей на 2018–2030 годы. 

136. Перу представило рекомендации. 

137. Филиппины приветствовали принятие Закона о Национальном управлении по 

развитию навыков (2018 год) и Закона о психическом здоровье (2018 год). 

138. Польша приветствовала усилия по продвижению экономических, социальных и 

культурных прав и ускорению прогресса в ликвидации нищеты. 
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139. Португалия высоко оценила принятый в Бангладеш Закон о психическом 

здоровье. 

140. Катар отметил принятые стратегии и планы, увеличение ассигнований на 

национальное правозащитное учреждение и меры по борьбе с коррупцией. 

141. Республика Корея приветствовала политику абсолютной нетерпимости к 

насилию в отношении религиозных меньшинств и расширение прав и возможностей 

женщин. 

142. Государство Палестина отметило обязательства Бангладеш по предотвращению 

насилия в отношении детей в любых условиях и политику абсолютной нетерпимости 

к насилию в отношении религиозных меньшинств. 

143. В заключение делегация Бангладеш заявила, что высоко ценит высказанные 

замечания и рекомендации, которые правительство, несомненно, изучит и должным 

образом учтет в целях дальнейшего продвижения защиты и поощрения прав человека 

и постепенного построения процветающего государства, где каждый человек сможет 

в полной мере пользоваться всеми правами. Делегация выразила благодарность 

секретариату УВКПЧ и устным переводчикам, а также «тройке» — Кубе, Пакистану и 

Румынии —за их важную роль в наблюдении за процессом представления доклада. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

144. Следующие рекомендации будут рассмотрены Бангладеш, которая 

представит ответы в установленный срок, но не позднее пятьдесят пятой сессии 

Совета по правам человека: 

144.1 рассмотреть возможность ратификации Международной 

конвенции для защиты всех лиц от насильственных исчезновений 

(Армения) (Сьерра-Леоне); 

144.2 рассмотреть возможность подписания и ратификации 

Международной конвенции для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений (Финляндия); 

144.3 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Аргентина) (Нигер) (Франция); 

144.4 ратифицировать Конвенцию о статусе беженцев и Протокол к ней 

(Парагвай); 

144.5 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Испания) (Парагвай); 

144.6 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток (Испания); 

144.7 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и создать независимый механизм для эффективного 

расследования жалоб на пытки (Бразилия); 

144.8 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток (Дания) (Швейцария) (Эстония); 

144.9 активизировать усилия по ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток (Чили); 

144.10 усилить меры в области борьбы с пытками, в частности, 

направленные на ратификацию Факультативного протокола к Конвенции 

против пыток (Марокко); 

144.11 рассмотреть возможность ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах и введения моратория на смертную казнь в качестве 

первого шага к ее отмене (Литва); 
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144.12 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Португалия); 

144.13 активизировать усилия по ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток (Гана); 

144.14 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Исландия) (Румыния) 

(Эстония); 

144.15 ратифицировать поправки к Римскому статуту Международного 

уголовного суда по преступлению агрессии (Лихтенштейн); 

144.16 рассмотреть возможность ратификации Конвенции о борьбе с 

дискриминацией в области образования Организации Объединенных 

Наций по вопросам образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) 

(Маврикий); 

144.17 ратифицировать Конвенцию о статусе беженцев 1951 года и 

Протокол к ней 1967 года (Нигер); 

144.18 ратифицировать Конвенцию о статусе беженцев 1951 года и 

Протокол к ней 1967 года, принять соответствующий международным 

стандартам в области прав человека общий закон, включающий принцип 

невозвращения (non-refoulement), признать рохинджа в качестве беженцев, 

приостановить их возвращение в Мьянму и отменить ограничения на их 

передвижение, в том числе для тех из них, кто живет на Бхасан-Чаре 

(Люксембург); 

144.19 рассмотреть возможность ратификации Конвенции о статусе 

апатридов 1954 года и Конвенции о сокращении безгражданства 1961 года 

и принять национальное имплементационное законодательство (Сьерра-

Леоне); 

144.20 ратифицировать Конвенцию о статусе апатридов 1954 года и 

Конвенцию о сокращении безгражданства 1961 года (Нигер); 

144.21 ратифицировать Конвенцию МОТ № 169 о коренных народах и 

народах, ведущих племенной образ жизни 1989 года и промульгировать 

закон, признающий права коренных народов (Мексика); 

144.22 ратифицировать Конвенцию МОТ № 189 о достойном труде 

домашних работников 2011 года (Уругвай); 

144.23 продолжать взаимодействовать с правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций и партнерами по процессу развития в 

целях укрепления поощрения и защиты прав человека в стране (Лаосская 

Народно-Демократическая Республика); 

144.24 продолжать взаимодействовать с правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций в целях защиты и поощрения прав 

человека (Турция); 

144.25 продолжать укреплять сотрудничество и конструктивное 

взаимодействие с учреждениями Организации Объединенных Наций 

(Казахстан); 

144.26 направить мандатариям специальных процедур открытое и 

постоянное приглашение посетить страну (Парагвай); 

144.27 укреплять сотрудничество с правозащитными механизмами, в 

частности представить свои просроченные доклады и дать согласие на 

посещение страны специальными процедурами, в том числе Рабочей 
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группой по насильственным или недобровольным исчезновениям (Сьерра-

Леоне); 

144.28 провести правовые реформы, направленные на приведение 

национального законодательства в соответствие с международным правом 

в области прав человека (Кабо-Верде); 

144.29 продолжать усилия по проведению правовых и 

институциональных реформ, связанных с правами человека (Судан); 

144.30 создать независимый механизм мониторинга и расследования 

для рассмотрения заявлений о нарушениях прав человека, совершенных 

сотрудниками полиции и военнослужащими (Коста-Рика); 

144.31 обеспечить надлежащую подготовку сотрудников полиции по 

вопросам защиты правозащитников (Франция); 

144.32 продолжать информационно-просветительские и учебные 

мероприятия по правам человека для широкой общественности в целях 

повышения уровня правовой осведомленности в масштабах всей страны 

(Туркменистан); 

144.33 оказывать необходимую поддержку национальному 

правозащитному учреждению, с тем чтобы оно могло выполнять свой 

мандат наилучшим образом и в соответствии с принципами, касающимися 

статуса национальных учреждений, занимающихся поощрением и 

защитой прав человека (Парижские принципы) (Объединенные Арабские 

Эмираты); 

144.34 продолжать укреплять роль Национальной комиссии по правам 

человека в соответствии с Парижскими принципами (Республика Корея); 

144.35 усилить меры по повышению статуса национального 

правозащитного учреждения до уровня «А» в соответствии с Парижскими 

принципами (Непал); 

144.36 выделять Национальной комиссии по правам человека 

финансовые и технические ресурсы, чтобы она могла выполнять свой 

мандат (Государство Палестина); 

144.37 укреплять независимость Национальной комиссии по правам 

человека, в том числе путем выделения достаточного финансирования 

(Польша); 

144.38 продолжать усилия по укреплению Национальной комиссии по 

правам человека и повышению эффективности ее работы (Катар); 

144.39 продолжать выделять финансовые и технические ресурсы 

Национальной комиссии по правам человека, чтобы она могла выполнять 

свой мандат (Афганистан); 

144.40 продолжать усилия по укреплению судебной системы и 

повышению эффективности и независимости Национальной комиссии по 

правам человека (Эфиопия); 

144.41 создать постоянный национальный механизм осуществления 

рекомендаций в области прав человека, представления докладов и 

последующей деятельности в связи с ними и рассмотреть возможность 

налаживания сотрудничества с этой целью (Парагвай); 

144.42 cоздать более эффективный механизм мониторинга 

рекомендаций в области прав человека, исходящих от Организации 

Объединенных Наций (Кабо-Верде); 

144.43 принять дополнительные меры по борьбе со всеми формами 

насилия и дискриминации (Италия); 
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144.44 принять всеобъемлющее антидискриминационное 

законодательство, запрещающее прямые, косвенные и множественные 

формы дискриминации по любым признакам и предусматривающее 

эффективные средства правовой защиты для жертв (Черногория); 

144.45 в кратчайшие сроки реализовать законопроект о борьбе с 

дискриминацией (2022 год) (Барбадос); 

144.46 осуществлять антидискриминационный законопроект для 

укрепления защиты от дискриминации, в частности, по признаку пола, 

этнической принадлежности, касты или религии (Германия); 

144.47 работать над завершением процедур принятия законопроекта о 

борьбе с дискриминацией (Объединенные Арабские Эмираты); 

144.48 продолжить законотворческий процесс принятия проекта закона 

о борьбе с дискриминацией в соответствии с рекомендациями 

соответствующих органов Организации Объединенных Наций (Сербия); 

144.49 принять законодательные меры по борьбе с дискриминацией 

между женщинами и мужчинами и дискриминацией по признаку 

этнической принадлежности, религии, сексуальной ориентации или 

идентичности и по другим признакам (Испания); 

144.50 активизировать усилия по борьбе с дискриминацией путем 

укрепления нормативной базы для запрещения любой дискриминации по 

признаку этнической принадлежности, касты, религии, пола, 

инвалидности и экономического положения (Перу); 

144.51 продолжать усилия по борьбе с дискриминацией в отношении 

женщин и девочек, представителей меньшинств, лиц с инвалидностью и 

маргинализованных групп (Барбадос); 

144.52 продолжать выполнять обязательства по поощрению и защите 

прав женщин, детей, меньшинств и маргинализованных групп, уделяя 

особое внимание соблюдению закрепленного в Конституции принципа 

равенства и недискриминации (Корейская Народно-Демократическая 

Республика); 

144.53 активизировать работу по поощрению недискриминации в 

отношении меньшинств, лиц с инвалидностью и других уязвимых групп, 

включая мигрантов (Камерун); 

144.54 продолжать прилагать усилия по поощрению и защите прав 

женщин, детей, меньшинств и маргинализованных групп (Эфиопия); 

144.55 продолжать усилия по борьбе с расовой дискриминацией 

посредством осуществления мер превентивного характера (Марокко); 

144.56 ограничить применение смертной казни преступлениями, 

относящимися, согласно международному праву, к числу «наиболее 

тяжких преступлений» (Бельгия); 

144.57 предпринять шаги к юридическому закреплению полной отмены 

смертной казни (Лихтенштейн); 

144.58 пересмотреть перечень караемых смертной казнью преступлений 

с целью приведения национального законодательства в соответствие с 

обязательствами страны по Международному пакту о гражданских и 

политических правах (Австралия); 

144.59 принять закон об отмене смертной казни и ввести мораторий на 

приведение в исполнение всех вынесенных смертных приговоров 

(Украина); 
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144.60 ввести мораторий на смертную казнь, продолжать усилия по 

замене всех смертных приговоров другими наказаниями и пересмотреть 

применение всех соответствующих законов в этой связи (Того); 

144.61 отменить смертную казнь и усилить взаимодействие с 

национальными правозащитными учреждениями (Кабо-Верде); 

144.62 отменить смертную казнь (Коста-Рика) (Франция); 

144.63 рассмотреть возможность введения моратория на смертную 

казнь с целью ее отмены (Тимор-Лешти); рассмотреть возможность 

введения моратория на применение смертной казни (Кения); ввести 

мораторий на применение смертной казни (Эстония); ввести мораторий в 

качестве первого шага к окончательной отмене смертной казни (Испания); 

ввести мораторий на применение смертной казни с целью ее отмены в 

будущем (Гана); ввести мораторий на смертную казнь и продолжать 

усилия по смягчению всех смертных приговоров (Мадагаскар); отменить 

смертную казнь и ввести мораторий на приведение в исполнение всех 

вынесенных смертных приговоров (Словакия); ввести мораторий на 

смертную казнь в качестве первого шага к ее полной отмене (Италия); 

144.64 ввести мораторий на применение смертной казни, продолжать 

усилия по смягчению всех смертных приговоров и пересмотреть 

применение всех соответствующих законов в этой связи (Бразилия); 

144.65 отменить смертную казнь и заменить ее справедливым и 

соразмерным наказанием, соответствующим международным стандартам 

в области прав человека (Панама); 

144.66 предотвращать случаи пыток и насильственных исчезновений 

(Италия); 

144.67 принять эффективные меры для предотвращения произвольных 

арестов, пыток и других видов жестокого обращения с активистами 

гражданского общества, адвокатами и журналистами, критикующими 

действия властей, и расследовать все имеющиеся случаи (Словакия); 

144.68 защищать всех активистов гражданского общества, адвокатов и 

журналистов от преследования, произвольных арестов, пыток, жестокого 

обращения и насилия (Лихтенштейн); 

144.69 пересмотреть все законодательство, касающееся изнасилований, 

с целью усиления правовой защиты (Норвегия); 

144.70 активизировать усилия по борьбе с терроризмом и 

насильственным экстремизмом, в том числе путем принятия подхода, 

предусматривающего участие всего общества (Индонезия); 

144.71 продолжать обеспечивать функционирование национальных 

учреждений, поощряющих права человека, верховенство права, 

демократию и благое управление (Йемен); 

144.72 обеспечить проведение в январе 2024 года свободных и 

прозрачных парламентских выборов (Словакия); 

144.73 гарантировать гражданам Бангладеш возможность голосовать и 

выбирать свое правительство, обеспечив мирное проведение свободных и 

справедливых выборов (Соединенные Штаты Америки); 

144.74 обеспечить, чтобы применение силы сотрудниками 

правоохранительных органов соответствовало международным 

стандартам в области прав человека и чтобы все предполагаемые 

нарушения оперативно и тщательно расследовались (Лихтенштейн); 

144.75 проводить расследования в отношении сотрудников сил 

безопасности и других лиц, совершающих и совершивших нарушения и 

ущемления прав человека, привлекать их к ответственности и, в случае 
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необходимости, преследовать в судебном порядке (Соединенные Штаты 

Америки); 

144.76 оперативно расследовать случаи посягательства на права 

человека, обеспечить привлечение к ответственности за нарушения и 

предусмотреть средства правовой защиты для жертв злодеяний (Гамбия); 

144.77 продолжать укреплять судебные органы в целях обеспечения 

правосудия для всех и предупреждения безнаказанности (Кыргызстан); 

144.78 принять необходимые меры для того, чтобы реформировать 

судебную систему и гарантировать ее независимость в целях обеспечения 

правосудия и пресечения безнаказанности (Ливия); 

144.79 укреплять независимость судебной системы и принимать меры 

для того, чтобы обеспечить уважение принципа верховенства права и прав 

на свободу мирных собраний, ассоциации и выражения мнений для всех, 

особенно для правозащитников и журналистов (Румыния); 

144.80 принять меры для обеспечения полной независимости судебных 

органов от исполнительной власти и парламента (Соединенное 

Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

144.81 принять дополнительные меры, гарантирующие доступ к 

правосудию для всех (Бурунди); 

144.82 гарантировать независимость судебных органов и полное 

осуществление права на защиту (Италия); 

144.83 укреплять верховенство права, в том числе путем обеспечения 

независимости судебных органов, равенства перед законом, права на 

справедливое судебное разбирательство и доступа к правосудию 

(Франция); 

144.84 поощрять гражданские и политические права (Камерун); 

144.85 обеспечить де-юре и де-факто полное уважение прав на свободу 

религии или убеждений, свободу выражения мнений и свободу ассоциации 

в соответствии со своими обязательствами в области прав человека 

(Гамбия); 

144.86 усилить гарантии свободы ассоциации и мирных собраний 

(Франция); 

144.87 поддерживать и защищать свободу выражения мнений, мирных 

собраний и ассоциации (Украина); 

144.88 активизировать усилия по обеспечению права на свободу мнений 

и их выражения, а также религиозной свободы меньшинств (Италия); 

144.89 устранить препятствия для свободы выражения мнений и 

мирных ассоциаций, плюрализма мнений и деятельности гражданского 

общества, а также предоставить все основные правовые гарантии 

политическим оппонентам, активистам и демонстрантам (Люксембург); 

144.90 рассмотреть возможность принятия комплексной политики в 

соответствии с международными обязательствами для содействия 

поощрению и защите свободы мнений и их выражения, а также права на 

неприкосновенность частной жизни (Литва); 

144.91 принять эффективные меры по защите свободы выражения 

мнений и предотвращению насилия в отношении журналистов, а также 

обеспечить соответствие Закона о кибербезопасности международным 

стандартам (Республика Корея); 

144.92 пересмотреть все законы, постановления и практику, 

касающиеся свободы мнений и их выражения как в Интернете, так и вне 

его, с тем чтобы привести их в полное соответствие с международными 
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стандартами в области прав человека и устранить необоснованные 

ограничения в этой сфере (Эстония); 

144.93 немедленно ввести мораторий на применение Закона о цифровой 

безопасности и привести его положения в соответствие с международным 

правом в области прав человека (Мексика); 

144.94 отменить Закон о цифровой безопасности 2018 года и внести 

поправки в Закон о кибербезопасности в соответствии с применимыми 

международными договорами по правам человека (Королевство 

Нидерландов); 

144.95 пересмотреть Закон о цифровой безопасности в целях 

обеспечения его соответствия международным стандартам в части 

соблюдения права на неприкосновенность частной жизни (Лихтенштейн); 

144.96 внести поправки в Закон о кибербезопасности 2023 года, чтобы 

привести его в соответствие со стандартами в области прав человека, в 

частности с положениями Международного пакта о гражданских и 

политических правах (Швейцария); 

144.97 отменить или переработать Закон о кибербезопасности, 

поскольку в нем не учтены наиболее проблемные аспекты прежнего 

Закона о цифровой безопасности (Норвегия); 

144.98 отменить или изменить законы, ограничивающие свободу 

выражения мнений и свободу мирных собраний, включая Закон о 

регулировании иностранных пожертвований (добровольческой 

деятельности) и Закон о кибербезопасности, с тем чтобы они полностью 

соответствовали Международному пакту о гражданских и политических 

правах (Бельгия); 

144.99 обеспечить полное соответствие Закона о кибербезопасности 

2023 года международно-правовым обязательствам и оперативное 

рассмотрение всех дел, возбужденных в соответствии со старым Законом о 

цифровой безопасности, либо их прекращение (Германия); 

144.100 пересмотреть и скорректировать свое законодательство, 

включая Закон о кибербезопасности, в целях обеспечения его соответствия 

Международному пакту о гражданских и политических правах в части 

соблюдения права на свободу выражения мнений (Дания); 

144.101 отменить Закон о кибербезопасности, который, подобно 

предыдущим аналогичным законам, предусматривает уголовную 

ответственность за свободу выражения мнений и может способствовать 

продолжению и усилению нападок на инакомыслящих и их судебного 

притеснения (Канада); 

144.102 пересмотреть законы и процедуры, в частности, направленные на 

регулирование цифрового пространства, с целью обеспечения 

соответствия международным стандартам, гарантирующим свободу 

выражения мнений, и сокращения возможностей судебного притеснения 

(Швеция); 

144.103 скорректировать новый Закон о кибербезопасности, с тем чтобы 

журналисты и правозащитники могли выполнять свои обязанности, не 

опасаясь запугивания или репрессий (Испания); 

144.104 исключить из законопроекта о кибербезопасности положения, 

ограничивающие свободу выражения мнений, и обеспечить его принятие в 

соответствии с международным правом в области прав человека 

(Ирландия); 

144.105 гарантировать свободу выражения мнений путем внесения 

поправок в положения Закона о кибербезопасности, предусматривающие 

уголовную ответственность за высказывания (Австралия); 
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144.106 принять эффективные меры, с тем чтобы обеспечить прессе 

возможность работать свободно, не подвергаясь цензуре, угрозам, 

физическим нападениям или убийствам (Словакия); 

144.107 обеспечить правозащитникам, журналистам и представителям 

гражданского общества безопасные и благоприятные условия, в которых 

они могут работать свободно, не опасаясь репрессий (Польша); 

144.108 принять меры для обеспечения безопасных и прозрачных 

условий для представителей гражданского общества, правозащитников и 

средств массовой информации, чтобы они могли осуществлять свои права 

на свободу выражения мнений и собраний, не опасаясь последствий 

(Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии); 

144.109 обеспечить, чтобы журналисты, защитники прав человека и 

трудовых прав и другие лица не подвергались преследованию или 

задержанию за осуществление своих прав на свободу выражения мнений, 

мирных собраний или ассоциации, а также обеспечить всем лицам 

гарантии свободного судебного разбирательства (Соединенные Штаты 

Америки); 

144.110 установить гарантии защиты для правозащитников (Коста-

Рика); 

144.111 обеспечить безопасные и благоприятные условия для 

правозащитников и представителей гражданского общества, в том числе 

путем прекращения любых актов репрессий (Норвегия); 

144.112 защищать правозащитников, включая защитников прав 

человека женщин, в том числе путем повышения уровня подготовки и 

осведомленности сотрудников правоохранительных структур 

(Финляндия); 

144.113 укреплять политику защиты семьи в рамках защиты прав детей 

и женщин (Египет); 

144.114 одобрить проект закона о репродуктивном здоровье и 

планировании семьи без дальнейших задержек (Словения); 

144.115 осуществлять дальнейшие меры по борьбе с торговлей людьми, в 

частности женщинами и детьми (Грузия); 

144.116 усилить меры по борьбе с торговлей людьми, в частности детьми, 

и расширить диапазон услуг по оказанию поддержки и защите жертв 

(Катар); 

144.117 продолжать уделять должное внимание проблеме торговли 

людьми (Российская Федерация); 

144.118 продолжать уделять должное внимание проблеме торговли 

людьми на национальном и международном уровнях (Иордания); 

144.119 продолжать уделять внимание проблеме торговли людьми как на 

национальном, так и на международном уровнях с целью ее устранения 

(Шри-Ланка); 

144.120 продолжать уделять должное внимание проблеме торговли 

людьми во всех ее формах и изыскивать средства для борьбы с этим 

явлением, в том числе путем расширения сотрудничества на всех уровнях 

(Венгрия); 

144.121 поощрять сотрудничество на всех уровнях для борьбы с 

торговлей людьми, в частности женщинами, девушками и детьми 

(Бахрейн); 

144.122 включить значимые меры по предотвращению торговли людьми 

и принудительного труда в планы адаптации к изменению климата и 
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смягчения его последствий, в том числе в национальный план действий 

(Чили); 

144.123 рассмотреть возможность принятия новых мер по применению 

Закона о предупреждении и пресечении торговли людьми и национального 

плана действий на период 2018–2023 годов в качестве способов смягчения 

воздействия этой проблемы (Куба); 

144.124 эффективно осуществлять расширенный национальный план 

действий по предупреждению и пресечению торговли людьми и обеспечить 

его продление после 2025 года (Индонезия); 

144.125 активизировать усилия по укреплению мер защиты жертв 

торговли людьми, в том числе путем внедрения подхода, 

ориентированного на интересы жертв (Малайзия); 

144.126 продолжить пересмотр Трудового кодекса Бангладеш в 

соответствии с международными трудовыми нормами и устранить все 

остающиеся препятствия для создания профсоюзов трудящихся 

(Норвегия); 

144.127 установить единый общенациональный минимальный размер 

заработной платы и увеличить установленный размер минимальной 

заработной платы для обеспечения достойной жизни всех работников и их 

семей (Польша); 

144.128 установить общенациональный минимальный размер 

заработной платы и активизировать работу трудовых инспекций в целях 

пресечения случаев принудительного труда и предупреждения 

производственных несчастных случаев (Португалия); 

144.129 активизировать усилия по сокращению разрыва в оплате труда 

мужчин и женщин и обеспечить доступ женщин к рынку труда (Саудовская 

Аравия); 

144.130 активизировать усилия по сокращению разрыва в оплате труда 

мужчин и женщин и обеспечить доступ женщин к рынку труда (Нигерия); 

144.131 сократить гендерный разрыв в оплате труда и включить в 

законодательство принцип равной платы за труд равной ценности 

(Словения); 

144.132 активизировать усилия по обеспечению доступа женщин к рынку 

труда (Бутан); 

144.133 улучшать условия труда, обеспечивая безопасность работников, 

и полностью выполнять свои обязательства по международным 

конвенциям, включая Конвенцию МОТ № 87 о свободе объединений и 

защите права объединяться в профсоюзы 1948 года и Конвенцию  

МОТ № 98 о праве на объединение в профсоюзы и на ведение 

коллективных переговоров 1949 года (Канада); 

144.134 улучшать условия труда всех работников, особенно женщин, 

прилагая дальнейшие усилия, в частности, к тому, чтобы обеспечить 

достойную оплату труда независимо от пола, всеобщую социальную 

защиту и свободное осуществление ими своих профсоюзных прав 

(Люксембург); 

144.135 продолжать осуществление национальной стратегии в области 

социального обеспечения, уделяя при этом особое внимание потребностям 

женщин, детей, лиц с инвалидностью и пожилых людей (Вьетнам); 

144.136 продолжать осуществление национальной стратегии в области 

социального обеспечения, уделяя при этом особое внимание потребностям 

женщин, детей, лиц с инвалидностью и пожилых людей (Алжир); 
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144.137 продолжать реализацию национальных программ социального 

обеспечения, включая поддержку уязвимых категорий населения 

(Беларусь); 

144.138 продолжать укрепление своих комплексных программ 

поддержки в области социального обеспечения (Эфиопия); 

144.139 продолжать поощрение устойчивого экономического и 

социального развития в целях повышения уровня жизни населения 

(Китай); 

144.140 активизировать усилия по сокращению масштабов нищеты и 

неполноценного питания и удвоить усилия по реализации национального 

плана действий по обеспечению продовольственной безопасности (Ирак); 

144.141 продолжать реализацию программы борьбы с бедностью путем 

поддержки микрофинансовых организаций (Объединенные Арабские 

Эмираты); 

144.142 продолжать свои усилия по сокращению бедности среди наиболее 

уязвимых групп населения (Бутан); 

144.143 продолжать поддерживать программы, направленные на 

ликвидацию нищеты в стране (Турция); 

144.144 продолжать усилия по обеспечению достаточного жилья для 

бедных семей (Тунис); 

144.145 принять адресные меры, направленные на ускорение 

обеспечения доступа к безопасной питьевой воде для этнических 

меньшинств, женщин и девочек, пожилых людей и населения прибрежных 

районов, в рамках национальных планов, политики и стратегий, 

касающихся водных ресурсов (Словения); 

144.146 содействовать обеспечению всеобщего доступа к питьевой воде и 

санитарии, особенно в сельских районах (Государство Палестина); 

144.147 продолжать содействовать обеспечению всеобщего доступа к 

чистой питьевой воде и санитарии, особенно в сельских районах 

(Мальдивская Республика); 

144.148 усилить реализацию своих стратегий и планов, гарантирующих 

доступ к чистой и безопасной питьевой воде и услугам санитарии для 

общин в сельских районах (Малайзия); 

144.149 продолжать наращивать усилия, призванные обеспечить 

гражданам страны вполне хорошее состояние здоровья, в том числе 

психического, а также доступ к медицинскому обслуживанию и поддержке 

(Бруней-Даруссалам); 

144.150 продолжать усилия, направленные на повышение качества и 

доступности медико-санитарных услуг (Ирак); 

144.151 расширить доступ к первичному медико-санитарному 

обслуживанию и беспристрастному, независимому и прозрачному 

правосудию, особенно в сельских и отдаленных районах (Люксембург); 

144.152 принять дальнейшие меры по улучшению инфраструктуры 

системы здравоохранения, в том числе в сельской местности (Российская 

Федерация); 

144.153 продолжать усилия по улучшению инфраструктуры системы 

здравоохранения, особенно в сельских районах (Иордания); 

144.154 продолжать усилия по улучшению инфраструктуры системы 

здравоохранения, в том числе в сельских районах (Индия); 
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144.155 продолжать прилагать дальнейшие усилия для улучшения 

инфраструктуры системы здравоохранения, особенно в сельских районах 

(Пакистан); 

144.156 продолжать усилия по обеспечению доступа к медико-

санитарным услугам для жителей сельских районов, в том числе путем 

улучшения инфраструктуры системы здравоохранения (Азербайджан); 

144.157 продолжать усилия, направленные на расширение охвата 

населения медицинским страхованием и улучшение инфраструктуры 

системы здравоохранения, особенно в сельских районах, с целью 

сокращения и предотвращения материнской и младенческой смертности 

(Джибути); 

144.158 расширять доступ к здравоохранению и продолжать повышать 

качество услуг по охране здоровья матерей и новорожденных 

(Объединенная Республика Танзания); 

144.159 продолжать прилагать дальнейшие усилия для улучшения 

инфраструктуры системы здравоохранения, особенно в сельских районах 

(Вьетнам); 

144.160 продолжать усилия по сокращению и предотвращению 

материнской и младенческой смертности (Алжир); 

144.161 принять дальнейшие меры по расширению доступа для детей, 

матерей и новорожденных к полному комплексу медицинских услуг 

(Кувейт); 

144.162 принять меры по подготовке и найму большего числа 

медицинских работников для устранения проблемы нехватки 

квалифицированных медицинских работников в различных частях 

страны (Багамские Острова); 

144.163 усилить реализацию Национальной стратегии охраны здоровья 

подростков на 2017–2030 годы путем выделения необходимых кадровых и 

технических ресурсов для обеспечения оптимальных результатов 

(Ботсвана); 

144.164 расширить перечень оснований, по которым разрешен аборт, 

включив в него физическое и психическое здоровье женщины, нарушение 

развития плода, изнасилование и инцест (Исландия); 

144.165 эффективно осуществлять национальную политику в области 

психического здоровья с целью обеспечения комплексной, всеобъемлющей 

и доступной психиатрической помощи для всех (Таиланд); 

144.166 принять обеспеченную надлежащим финансированием 

национальную стратегию для решения проблемы потенциально большого 

числа скрытых случаев лепры, уделяя особое внимание борьбе с 

дискриминацией и стигматизацией (Португалия); 

144.167 разработать и внедрить комплексные образовательные 

программы по вопросам сексуального и репродуктивного здоровья с целью 

разрушения социальных табу и предотвращения ранней беременности, 

распространения передаваемых половым путем инфекций, а также 

предотвращения детских браков и сексуального насилия (Панама); 

144.168 продолжать увеличивать объем ресурсов, выделяемых на 

образование, чтобы обеспечить всеобщий и равный доступ к образованию 

и его качество на всей территории страны (Корейская Народно-

Демократическая Республика); 

144.169 принять меры для обеспечения обязательного образования на 

протяжении не менее 12 лет, как это рекомендовано ЮНЕСКО 

(Маврикий); 
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144.170 активизировать усилия по реализации Четвертой программы 

развития начального образования (2018 год) для обеспечения бесплатного 

и обязательного начального образования (Сирийская Арабская 

Республика); 

144.171 продолжать принимать дальнейшие меры для обеспечения 

гендерного равенства и среднего образования (Турция); 

144.172 продолжать усилия по реализации Четвертой программы 

развития начального образования (2018 год) для обеспечения бесплатного 

и обязательного начального образования (Алжир); 

144.173 продолжать усилия по реализации Четвертой программы 

развития начального образования (2018 год) для обеспечения бесплатного 

и обязательного начального образования (Турция); 

144.174 активизировать усилия по совершенствованию системы 

образования и обеспечению равного доступа к качественному образованию 

для всех, особенно для женщин и девочек (Индия); 

144.175 усилить национальные меры и международное сотрудничество 

для обеспечения качественного образования для всех и реализации права 

на развитие (Саудовская Аравия); 

144.176 усилить национальные меры и международное сотрудничество 

для обеспечения качественного образования для всех и реализации права 

на развитие (Пакистан); 

144.177 продолжать укреплять национальные меры и международное 

сотрудничество для обеспечения качественного образования для всех и 

реализации права на развитие (Боливарианская Республика Венесуэла); 

144.178 активизировать меры по совершенствованию системы 

образования и обеспечению равного доступа к качественному 

образованию, особенно для женщин и девочек (Российская Федерация); 

144.179 активизировать усилия по совершенствованию системы 

образования и обеспечению равного доступа к качественному образованию 

для всех, особенно для женщин и девочек (Государство Палестина); 

144.180 предпринять дальнейшие шаги, направленные на достижение 

гендерного равенства в системе среднего образования (Азербайджан); 

144.181 удвоить усилия по инвестированию в качественное образование 

для создания общества, основанного на знаниях (Сирийская Арабская 

Республика); 

144.182 продолжать наращивать усилия по совершенствованию системы 

образования и обеспечению равного доступа к качественному образованию 

для всех, особенно для женщин и девочек (Мальдивская Республика); 

144.183 укреплять систему образования и обеспечивать равный доступ к 

качественному образованию для всех, особенно для женщин и девочек 

(Нигерия); 

144.184 активизировать усилия по совершенствованию системы 

образования и обеспечить равный доступ к образованию, особенно для 

девочек (Ливан); 

144.185 увеличивать объем инвестиций в образование для защиты прав 

уязвимых групп, включая девочек и детей с инвалидностью (Китай); 

144.186 наращивать усилия по обеспечению доступа к качественному 

образованию и поддержанию доступа к учебным заведениям, безопасной 

питьевой воде и санитарно-гигиеническим средствам (Таиланд); 
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144.187 расширять доступ к образованию и продолжать снижать 

показатели отсева учащихся в школах (Объединенная Республика 

Танзания); 

144.188 продолжать усилия по осуществлению национальной политики в 

области школьного питания (2019 год) для удовлетворения потребностей 

детей в питании и снижения показателей отсева учащихся в школах 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

144.189 удвоить усилия по инвестированию в качественное образование 

для создания общества, основанного на знаниях (Исламская Республика 

Иран); 

144.190 во исполнение рекомендации, содержащейся в пункте 148.24 

доклада Рабочей группы по итогам третьего цикла4, усилить меры, 

направленные на обеспечение эффективного доступа к праву на 

образование для всех детей и молодых людей из числа беженцев, и 

гарантировать регистрацию всех родившихся в Бангладеш детей-беженцев 

независимо от их расы, религии, национального происхождения или 

гражданства их родителей (Аргентина); 

144.191 продолжать прилагать в рамках многосторонних структур 

усилия в отношении вопроса о связи между изменением климата и 

поощрением и защитой прав человека (Египет); 

144.192 продолжать конструктивное взаимодействие с правозащитными 

механизмами Организации Объединенных Наций и активные усилия по 

устранению негативного воздействия изменения климата (Ливан); 

144.193 продолжать усилия по устранению негативного воздействия 

изменения климата и повышению устойчивости к неблагоприятным 

последствиям изменения климата, включая засоление почв и внезапные 

паводки (Шри-Ланка); 

144.194 продолжать реализацию национальных стратегий и программ, 

направленных на устранение рисков и последствий воздействия изменения 

климата (Судан); 

144.195 продолжать наращивать усилия по сокращению выбросов 

парниковых газов (Камбоджа); 

144.196 рассмотреть возможность разработки политической стратегии 

для решения проблемы перемещения, связанного с изменением климата 

(Тимор-Лешти); 

144.197 осуществлять инициативы по повышению информированности 

об экологически благоприятных и безопасных методах санитарии для 

предотвращения риска загрязнения водотоков и негативных последствий 

для здоровья (Ангола); 

144.198 наращивать усилия по повышению информированности 

общественности и распространению образовательных программ о 

воздействии изменения климата и важности охраны окружающей среды 

(Багамские Острова); 

144.199 продолжать усилия правительства по устранению негативного 

воздействия изменения климата, уделяя внимание проблемам засоления 

почв и внезапных паводков (Куба); 

144.200 разработать четкую политическую стратегию для решения 

проблем лиц, перемещенных в результате воздействия изменения климата, 

и обеспечить, чтобы ее выработка и реализация осуществлялись на основе 

прав человека (Маршалловы Острова); 

  

 4 A/HRC/39/12. 
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144.201 укреплять экономические, социальные и культурные права 

(Камерун); 

144.202 продолжать работу по достижению целей в области устойчивого 

развития и сокращению масштабов крайней бедности (Эфиопия); 

144.203 усилить национальные меры и международное сотрудничество 

для реализации права на развитие (Исламская Республика Иран); 

144.204 продолжить реализацию инициативы «Сатхи», с тем чтобы дать 

возможность проживающим в сельской местности и маргинализованным 

группам населения получить представление о финансовых вопросах 

(Оман); 

144.205 продолжать укреплять правовую основу и механизмы поддержки 

для обеспечения полной реализации прав женщин (Украина); 

144.206 продолжать усилия по поощрению гендерного равенства и 

усилению защиты прав женщин (Китай); 

144.207 продолжать работать с партнерами на всех уровнях для защиты 

прав женщин и девочек и предоставлять им более широкие возможности 

для реализации своего потенциала и ведения здорового образа жизни, не 

подвергаясь гендерному насилию (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

144.208 продолжать принимать меры по расширению возможностей для 

женщин и обеспечению гендерного равенства (Беларусь); 

144.209 продолжать усилия по поощрению прав и расширению 

возможностей женщин, чтобы гарантировать их участие во всех сферах 

жизни общества (Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

144.210 продолжать разработку и реализацию стратегий и инициатив по 

обеспечению гендерного равенства и улучшению положения женщин во 

всех сферах жизни общества, включая их представительство в процессе 

принятия решений (Корейская Народно-Демократическая Республика); 

144.211 стремиться к полному соблюдению Конвенции о ликвидации всех 

форм дискриминации в отношении женщин и в специально установленные 

сроки снять свои оговорки к статье 2 и пункту 1 с) статьи 16 Конвенции 

(Финляндия); 

144.212 продолжать улучшать положение женщин и девочек, в том числе 

путем обеспечения полного равенства перед законом и судебного 

преследования за любой совершенный без согласия сексуальный акт как 

за сексуальное посягательство (Германия); 

144.213 стремиться к улучшению положения женщин во всех секторах 

экономики, включая увеличение представленности женщин на всех 

уровнях принятия решений (Кыргызстан); 

144.214 продолжать расширять программы по экономическому участию 

женщин и молодежи (Бруней-Даруссалам); 

144.215 укреплять правовую основу для защиты женщин и детей путем 

внесения поправок в Уголовный кодекс с целью введения уголовной 

ответственности за изнасилования в браке, а также путем определения и 

включения новых форм киберпреступности с целью борьбы с сексуальной 

эксплуатацией детей в Интернете (Панама); 

144.216 обеспечить введение уголовной ответственности за все формы 

насилия в отношении женщин и девочек, включая изнасилование в браке, 

сексуальное надругательство и сексуальные домогательства (Швеция); 

144.217 продолжать прилагать усилия по борьбе с насилием в отношении 

женщин и девочек (Франция); 
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144.218 продолжать работу по реализации Национального плана 

действий по предотвращению насилия в отношении женщин и детей на 

2018–2030 годы (Российская Федерация); 

144.219 последовательно осуществлять национальные программы и 

планы по ликвидации дискриминации и насилия в отношении женщин 

(Туркменистан); 

144.220 удвоить усилия по борьбе с дискриминацией и насилием в 

отношении женщин и девочек путем полного осуществления 

Национального плана действий по предотвращению насилия в отношении 

женщин и детей на 2018–2030 годы (Джибути); 

144.221 продолжать наращивать усилия по предотвращению насилия в 

отношении женщин и детей, придерживаясь целей, изложенных в 

Национальном плане действий по предотвращению насилия в отношении 

женщин и детей на 2018–2030 годы (Камбоджа); 

144.222 принять меры по выделению ресурсов, необходимых для полной 

реализации Национального плана действий по предотвращению насилия в 

отношении женщин и детей на 2018–2030 годы (Бахрейн); 

144.223 осуществлять деятельность на основе Национального плана 

действий по предотвращению насилия в отношении женщин и детей на 

2018–2030 годы (Куба); 

144.224 обеспечить эффективную реализацию Национального плана 

действий по предотвращению насилия в отношении женщин и детей на 

2018–2030 годы (Бутан); 

144.225 эффективно осуществлять Национальный план действий по 

предотвращению насилия в отношении женщин и детей на 2018–2030 годы 

(Кыргызстан); 

144.226 продолжать работу по реализации Национального плана 

действий по предотвращению насилия в отношении женщин и детей на 

2018–2030 годы (Оман); 

144.227 продолжать принимать и осуществлять меры для 

предотвращения насилия в отношении женщин и детей (Сербия); 

144.228 активизировать усилия по реализации Национального плана 

действий по предотвращению насилия в отношении женщин и детей на 

2018–2030 годы (Алжир); 

144.229 продолжать укреплять механизмы привлечения к 

ответственности и правосудия применительно к случаям насилия в 

отношении женщин путем дальнейшего осуществления Национального 

плана действий по предотвращению насилия в отношении женщин и детей 

на 2018–2030 годы (Япония); 

144.230 продолжать осуществление мер по пресечению насилия в 

отношении женщин, включая сексуальное насилие, и гарантировать 

доступ жертв к правосудию, а также привлечение виновных к 

ответственности (Аргентина); 

144.231 своевременно расследовать все зарегистрированные случаи 

насилия в отношении женщин и детей и принимать необходимые меры для 

обеспечения привлечения виновных к ответственности (Ботсвана); 

144.232 обеспечить тщательное и эффективное расследование всех 

заявлений о гендерном насилии в отношении женщин и детей и 

привлечение виновных к ответственности (Гана); 

144.233 обеспечить тщательное и эффективное расследование всех 

заявлений о сексуальном и гендерном насилии и усиление контроля за 
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соблюдением законодательства о сексуальном и гендерном насилии 

(Ирландия); 

144.234 активизировать усилия по эффективной реализации 

национальных планов по борьбе с гендерным насилием и детскими 

браками (Казахстан); 

144.235 активизировать реализацию Национального плана действий по 

предотвращению насилия в отношении женщин и детей на 2018–2030 годы, 

уделяя особое внимание расширению доступа к правосудию, включая 

оказание поддержки и предоставление защиты жертвам (Филиппины); 

144.236 активизировать действия по искоренению сексуального и 

гендерного насилия во всех их формах, включая домашнее насилие, 

изнасилования и сексуальные домогательства, обеспечив тщательное и 

эффективное расследование сообщений о гендерном насилии в отношении 

женщин и девочек и предоставление жертвам доступа к 

специализированной помощи и приютам (Перу); 

144.237 активизировать усилия по эффективному расследованию всех 

заявлений обо всех формах насилия в отношении женщин и девочек, 

включая домашнее насилие, изнасилования и сексуальные 

домогательства, обеспечить привлечение виновных к ответственности и 

предоставить жертвам необходимую им поддержку (Литва); 

144.238 обеспечить тщательное и эффективное расследование всех 

заявлений о гендерном насилии в отношении женщин и девочек и 

привлечение виновных к ответственности (Черногория); 

144.239 обеспечить тщательное и эффективное расследование заявлений 

о сексуальном и гендерном насилии, а также активизировать борьбу с 

детскими браками путем пересмотра законодательства (Парагвай); 

144.240 поощрять защиту прав женщин и детей (Камерун); 

144.241 принять дополнительные меры по выделению ресурсов для 

полной реализации Национального плана действий по предотвращению 

насилия в отношении женщин и детей на 2018–2030 годы (Афганистан); 

144.242 продолжать укреплять меры по защите детей, живущих на 

улицах, от наихудших форм детского труда, уделяя особое внимание детям-

беженцам (Перу); 

144.243 выделить специальные бюджетные ассигнования на ликвидацию 

всех форм детского труда к 2025 году (Ангола); 

144.244 принять законодательство, однозначно запрещающее и 

предотвращающее телесные наказания в любых условиях (Эстония); 

144.245 продолжать усилия по сокращению масштабов использования 

принудительного детского труда путем выделения достаточных кадровых 

и финансовых ресурсов, проведения законодательных реформ, 

направленных на устранение существующих несоответствий в 

определении детского труда и установлении уголовной ответственности за 

него, а также путем разработки и реализации национального комплексного 

плана по защите детей (Уругвай); 

144.246 внести поправки в «специальное положение», содержащееся в 

статье 19 Закона об ограничении детских браков (2017 год), и ограничить 

его действие с целью снижения показателя детских браков (Швеция); 

144.247 задействовать комитеты по предотвращению детских браков для 

предотвращения и защиты детей от детских браков, в том числе путем 

создания механизма контроля (Бельгия); 

144.248 положить конец практике детских, ранних и принудительных 

браков, а также практике выплаты приданого (Франция); 
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144.249 ликвидировать детские, ранние и принудительные браки, в том 

числе путем внесения в Закон об ограничении детских браков 2017 года 

изменений с целью изъятия из него исключения, позволяющего заключать 

детские браки, если они признаются «отвечающими наилучшим 

интересам» ребенка, ибо это положение является двусмысленным и 

допускает возможность злоупотребления (Канада); 

144.250 усилить инициативы, направленные на искоренение детских 

браков (Грузия); 

144.251 пересмотреть Уголовный кодекс с целью признания 

изнасилования в браке преступлением (Исландия); 

144.252 продолжать усилия по искоренению практики детских браков 

(Непал); 

144.253 внести изменения в Закон об ограничении детских браков с целью 

изъятия исключений и устранения пробелов, позволяющих заключать 

детские браки при определенных обстоятельствах (Норвегия); 

144.254 продолжать укреплять меры по предотвращению детских браков 

(Туркменистан); 

144.255 прилагать дальнейшие усилия по ликвидации детских браков 

(Армения); 

144.256 активизировать усилия по борьбе с детскими браками 

(Филиппины); 

144.257 наращивать усилия по искоренению детских браков путем 

внесения изменений в Закон об ограничении детских браков с целью 

предотвращения злоупотребления «особыми обстоятельствами» 

(Республика Корея); 

144.258 активизировать усилия по обеспечению защиты прав детей и 

трудящихся-мигрантов (Бурунди); 

144.259 ускорить разработку закона о правах беспризорных детей, чтобы 

обеспечить им более надежную защиту (Кувейт); 

144.260 обеспечить более эффективную защиту и принять меры для 

смягчения воздействия изменения климата на пожилых людей 

(Маршалловы Острова); 

144.261 прилагать больше усилий для поощрения и защиты прав 

пожилых людей и принимать меры, направленные на смягчение 

воздействия изменения климата на них (Катар); 

144.262 продолжать усилия, направленные на поощрение прав детей, 

женщин, лиц с инвалидностью и этнических меньшинств (Туркменистан); 

144.263 предпринять дальнейшие шаги для обеспечения защиты прав 

лиц с инвалидностью, особенно женщин-инвалидов и детей-инвалидов 

(Япония); 

144.264 продолжать реализацию Национального плана действий по 

развитию лиц с инвалидностью (Азербайджан); 

144.265 продолжать реализацию Национального плана действий по 

развитию лиц с инвалидностью (Иордания); 

144.266 продолжать добиваться дальнейшего прогресса в обеспечении 

равных прав для лиц с инвалидностью и сохранении их достоинства и 

свободы (Венгрия); 

144.267 продолжать реализацию Национального плана действий по 

развитию лиц с инвалидностью (Пакистан); 
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144.268 продолжать разрабатывать и внедрять стратегии и программы 

поддержки лиц с инвалидностью, направленные, в частности, на 

расширение образовательных возможностей, повышение доступности 

общественных мест и предоставление комплексных медицинских и 

социальных услуг (Багамские Острова); 

144.269 продолжать предоставлять бесплатные услуги по лечению лиц с 

инвалидностью (Оман); 

144.270 продолжать усилия по улучшению медицинского обслуживания 

лиц с инвалидностью (Тунис); 

144.271 улучшить оповещение о циклонах и сосредоточить свои усилия 

на сборе данных о чувствительных к климатическим факторам 

заболеваниях, уделяя особое внимание оценке наиболее уязвимых групп 

населения, включая пожилых людей и лиц с инвалидностью (Гамбия); 

144.272 принять дополнительные меры для того, чтобы обеспечить 

лицам с инвалидностью возможность развития навыков и получения 

образования (Исламская Республика Иран); 

144.273 продолжать усилия правительства по обеспечению лицам с 

инвалидностью и уязвимым группам доступа ко всем сферам 

политической и экономической жизни и к основным государственным 

услугам (Ливия); 

144.274 обеспечить полноценное участие коренных народов в парламенте 

и местных советах (Коста-Рика); 

144.275 признать и защищать права коренных народов, а также 

обеспечить их участие в принятии затрагивающих их решений (Парагвай); 

144.276 однозначно признать самобытность коренных народов и их 

права, в частности права на исконные земли, в соответствии с 

международными нормами в области прав человека, включая положения 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, 

Международного пакта об экономических, социальных и культурных 

правах, Декларации Организации Объединенных Наций о правах 

коренных народов и Декларации Организации Объединенных Наций о 

правах крестьян и других лиц, работающих в сельских районах 

(Германия); 

144.277 разработать план действий с указанием сроков для обеспечения 

полного выполнения Мирного соглашения о Читтагонгском горном 

районе (Дания); 

144.278 принять эффективные меры по защите и обеспечению прав лиц, 

принадлежащих к меньшинствам (Франция); 

144.279 продолжать принимать правовые, политические и 

административные меры, необходимые для защиты прав этнических и 

религиозных меньшинств (Кения); 

144.280 активизировать меры по принятию всеобъемлющего 

антидискриминационного законодательства, запрещающего 

дискриминацию по любым признакам и обеспечивающего достаточную 

правовую защиту лиц, принадлежащих к меньшинствам (Румыния); 

144.281 укреплять правовую основу защиты населения из числа далитов, 

проводить кампании по информированию о кастовой дискриминации, а 

также поощрять инклюзивность и социальную сплоченность (Коста-

Рика); 

144.282 собирать подробные данные о далитах, включая данные о 

гендерной дискриминации и насилии, которым подвергаются женщины-

далиты (Мексика); 
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144.283 отменить нормативную базу и административные акты, 

предусматривающие наказание за отношения между лицами одного пола 

по их обоюдному согласию или стигматизирующие их (Аргентина); 

144.284 отменить статью 377 Уголовного кодекса, предусматривающую 

уголовную ответственность за «противоестественное поведение» и 

используемую для запрещения сексуальных отношений, в которые лица 

одного пола вступают по обоюдному согласию (Черногория); 

144.285 отменить статью 377 Уголовного кодекса и другие 

дискриминационные законы, чтобы защитить представителей ЛГБТКИ+ 

сообществ (Королевство Нидерландов); 

144.286 внести поправки в Уголовный кодекс, включая статью 377, с 

целью отмены уголовной ответственности за однополые отношения, в 

которые совершеннолетние лица вступают по обоюдному согласию 

(Австралия); 

144.287 отменить уголовную ответственность за однополые отношения, в 

которые совершеннолетние лица вступают по обоюдному согласию 

(Исландия); 

144.288 принять необходимые меры для отмены уголовной 

ответственности за сексуальные акты между лицами одного пола по их 

обоюдному согласию, а также для решения проблемы систематической 

дискриминации лиц, принадлежащих к сексуальным и гендерным 

меньшинствам (Чили); 

144.289 ввести запрет на агрессивные и унизительные процедуры 

медицинского освидетельствования для подтверждения принадлежности к 

хиджрам и трансгендерного статуса (Исландия); 

144.290 принять законодательство, защищающее права людей с 

различной гендерной идентичностью (Исландия); 

144.291 не допускать проведения «корректирующих» операций на 

интерсекс-детях без получения на то согласия (Исландия); 

144.292 укрепить усилия по обеспечению прав трудовых мигрантов и 

членов их семей (Нигерия); 

144.293 продолжать сотрудничать с принимающими странами в целях 

взаимного признания навыков, квалификации и компетенции 

трудящихся-мигрантов (Шри-Ланка); 

144.294 продолжать принимать эффективные меры по дальнейшему 

поощрению прав и благосостояния трудящихся-мигрантов, в том числе 

путем заключения двусторонних соглашений о взаимном признании 

квалификации и компетенции (Филиппины); 

144.295 продолжать сотрудничать с международным сообществом в 

предоставлении помощи и защиты мигрантам с неурегулированным 

статусом, находящимся под его опекой (Таиланд); 

144.296 удвоить усилия по оказанию помощи, защите и реинтеграции 

вернувшихся в страну трудящихся-мигрантов (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

144.297 продолжать борьбу с потоками незаконной миграции путем 

проведения информационных кампаний и судебного преследования 

преступных сообществ, вместе с тем поощряя безопасную, упорядоченную 

и законную миграцию (Италия); 

144.298 соблюдать принцип невозвращения (non-refoulement), 

гарантируя, что беженцы рохинджа не будут перемещены куда-либо, 

включая страну их происхождения, где они рискуют подвергнуться 

серьезным нарушениям прав человека (Швейцария); 
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144.299 внести в Закон об иностранцах 1946 года поправки, с тем чтобы 

отнести беженцев к особой категории иностранцев, которые не должны 

подвергаться наказанию за нелегальный въезд или пребывание, и 

предоставить им доступ к процедурам и документам для беженцев 

(Уругвай); 

144.300 продолжать улучшать социальные условия для беженцев 

рохинджа и включить в учебную программу Мьянмы 

стандартизированный образовательный курс для их детей (Кувейт); 

144.301 поощрять предоставление более эффективной защиты и помощи 

беженцам рохинджа, в том числе в отношении доступа к основным услугам 

и перспектив трудоустройства, разрешить им осуществление свободы 

передвижения и соблюдать принцип невозвращения (non-refoulement) 

(Мексика). 

145. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего(их) государства (государств) и/или 

государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 
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Affairs; 
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• Mr. Md. Ehsan-E-Elahi, Secretary, Ministry of Labour and Employment; 

• Mr. Md. Khairul Alam Shiekh, Secretary, Ministry of Social Welfare; 
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• Mr. Md. Emdadul Islam Chowdhury, Director General, United Nations Wing, 
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• Mr. Muhammad Rezaul Kabir, Joint Secretary, Ministry of Women and Children 

Affairs; 
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• Mr. Md. Arifur Rahman, Director (UN-HR), United Nations Wing, Ministry of 

Foreign Affairs; 

• Mr. Goutam Kumar Dey, Counsellor, Permanent Mission of Bangladesh, Geneva; 

• Mr. Md. Abdullah Al Forhad, First Secretary, Permanent Mission of Bangladesh, 
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• Mr. Abdullah Bin Mahabub, Second Secretary, Permanent Mission of Bangladesh, 
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• Mr. Tapas Kanti Baul, Barrister-at-Law, General Secretary, Bangladesh Hindu 

Buddhist Christian Youth Unity Council; 
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